Book 1.]
i
1. 3.5, aor. 2, (Msb,) inf: n. jis, (Msb, TA,)

He rose lo take a thing with his extended hand.
(Msb, JK, TA.) He took athing with his ex-
tended hand. (JK,TA.) Seealso 8 and 8.=7,}
l:’ill The thing became near. (K.) See also 3,
in two places.

3. :)'AU, inf n. '3);\..:, He strove with him, or
made haste, to outstrip him ; to be, or get, before
him ; (TA)) You say, jabL
.l;iu He made haste to get before the game, or
ohject of the chase, (K, TA,) and seized it before
(TA.) And Uopidl _er3;aG [T strove
with them, or made haste, to be before them in

taking, or seizing, the opportunities, or the turns
(S, A.) A poet

to precede him.

fls escape.

Jor drawing water or the like].
8ays,

. L Fa X4 [ 14 J_..I b4
Som Jhey oAb
[I strove with them, or made haste, to be before
them in drawing water mith a capacious bucket].
(8.) == Also, (K,) inf. n. as above, (TA,) He
drew near to it ; ncarly attained

approached it ;
toit; (K,TA;) asalso ¥ lo),; (TA.) You say,
é,i._’.n 78U, (S, Msb,) and e, (A, TA,) He
(a boy, S, Msb) approached, dremw near to, or
nearly attained to, puberty. (S, A, Msb.) And
é,.:-:.:.;-’l 8L [ He approached, or nearly attained
to, the age of fifty]. (A, TA.) And_slaild jaU,
(A, Msb,) inf. n. as above, (Msb,) He (1; ;hild)
approached, or drew mnear to, the [time of]
meaning; (A, Msb;) asalso ¥ & 5,3, (Msb, TA,)
(Mgb.) == See also 8.

aor. I,

8. LalS They strove together, or made haste,
each to be, or get, before the other. (K.) You
say, 1is .::..'L; 3‘;\;! ul}i\.::.; Ga They strive
together, or make haste, each to be before the
other in obtaining the government of such a town,
or country. (S, TA.) And u;;bt |,j$l:3 [They
strove together, or made haste, to be before one
another in taking, or seizing, the opportunitics,
or the turns for -drawing mwater or the like:
see'3.] (A.)

8. 15, ;51 He took, or seized, [or availed
himself of,] the opportunity; syn. l,...z:.! (8,
A,K:) or ke arose and hastened to be before
another, or others, in takthg, ov seizing, the
opportunity ; or slmply he hastened fo take it
(Msh.) You say, ..:,.m J.: BTN .u h)v:ul
[Take thou, or seize thou, it; (meamng the op-
portunity ;) forit hq.!h bet:ome' within thy porer ;
before the escape thereof]. (TA.) And 3,531
Y Ug;-j S35 [Take thou, or seize thou, the
opportunity ; for it hath offered itself to thee).
(A, TA.)) Also, l;):,:a'l He took it, or them,

o — i
[but to what the pronoun refers is not shown,]
reith his extended hand, from a near spot ; and so
Y WG, (TA.) And s (20 5,5 He accepted
the thing, and hastened to take it with his extended
hand. (TA.)

9,02

359 An opportunity; a time at which, or
during which, a thing may be done ur had ; syn.

d.::.); (S, K.) — A thing that offers itself to

one as a_prey, or spoil. (JK, L*) You say,

L,.L..,n 3y u’)b [Suck a one is the prey of
the snatcher] ; meaning, such a one is the prey
of every one. (L.) And WY .3;; 05h [This
is a thing that offers itself as a prcy,lt’herefwe
snatch thou it.) (A.)

;fl; Approaching, or near, to the time of
weaning ; applied to a boy; (JK, Msb, TA;)
and to a girl; (TA;) or the epithet applied to
the latter is with 5. (JK, Msb.)

o

1 25, (S A, Mib, K,) aor. = (Msh, K,
MS) and -; (Msb;) and 4...,‘3, aor. 2 ; (Fr,K3;)
inf, n. ey (S, Msb, TA) and ol; (TAj)
He (aman, S, Msb) took it (namely flesh or flesh-
meat) with kis jfore teeth, (S, A, Msb, K,) to eat
it, (Msb,) and plucked it off; (A,K;) as also
71...,::'!: (S:) and ke ate it off from a bone
(;3;3) with his fore teeth: (Lh, TA:) or ke
pulled it off with the central incisors, to eat it :
(TA:) and ke took it with -the fore part of his
mouth; as also ¥ ;....,“.:’I: (A:) or he took it
with his mouth : (1Ath, TA :) or ke took it with
hix mouth to bite it and make a mark upon it
without nounding it: (TA, art. 25:) and he
(a dog, and any animal having a canine tooth,)
bit it : or seized it, and then Ypulled it, or pulled
it vehemently, or rent it with lis teeth : but there
is a difference of opinion respecting this verb in
all its significations: some say that it is with the
unpointed _w; and thus, only, it is mentioned
by 1Sk, who says, I heard El-Kildbee say, of a

dog and of & wolf and of a serpent, ¥ du,l
and ;:,3; (Msb;) [and J says, the u-; of
the serpent is the same as its ut.:j; (S;) you
say Z':;Jl :‘.:..; in the sense of 15.:.,., [the
serpent bit him] : (Z, Sgh:) others say that the
verbs are with . and % throughout; and thus
says IF on the authority of Ag: Az cites Lth
as saying that J‘.;a:,with the pointed %, signifies
taking, or reaching, from a distance, like the
o of the serpent ; and u..;;, with the unpointed
letter, the seizing upon flesh, or flesh-meat, and
pulling it, or pulling it vehemently, or rending it

with the teeth: Th says that the latter is nith ‘_

the extremities of the teeth; and the former, with
the teeth [absolutely], and with [those that are

termed] the _w1zo1: 1Koo} says, like Lth, that

2859

one says of the serpent (Z;.M), ::3.;,"», with the
pointed U5 ; and of the dog and wolf and hyena,

;;;5, with the unpointed letter. (Msb.)

8 : see 1, in three places.

LR P ’ &,

e ¢ see L) in two places.
L) ’ $ 2o, |

-ty ¢ BEE _ayie, In two places.

u:.l;a A dog that 1s wont to bite; (Msb ;) and
¥ sy, applied to a she-camel, signifies the
same; (TA;) and the latter, a lion that bites «
thing when able to do so : (1XKh:) or the former,
a dog that is mont to seize, and then pull,
or pull vehemently, or vend with his teeth. (Msb.)
— A lion; as also ¥ ,_:.,.:..: and ¥ ._:.Y...a (K.)
— A wolf. (TA.) ’

L I

v~ A place from whick a thing [such as
herbage &c.] is taken with the mouth and eaten :
(K,* TA :) pl. ;aCs. (TA.) You say, L5
u..bh;Jl 25.,:"5 Land abounding in such places.
(TA))
T LI

ot see b,

L ¥

wrav-e A man kaving little flesh ; (S, A, K ;)
[as though it were partly eaten off the bones; 3]

as a]so Vu.:g (TA.) You say ualso, J..,;:o
»i1, (A, K,) or C;".“:"‘o‘r (TA,) A man

(TA) having little flesh upon the feet, (A,* K, *
(TA.) And Gby
v ‘_,.....':» [A shank of & quadruped] ligkt of flesh.

s0.

(TA.) Seealso w,.,.a

TA,) or upon the anlkies.

o

1. ‘:::-’r’r, ($, K,) aor. =, (K,) inf. n. L:::Sa CH)
i.g. 355 (S, K;) ive. He took it mith his
mouth to bite it and make a mark wpon it with-
out mounding it: [&e.:] (TA:) or he took it
(namely flesh or flesh-meat) with Lis fore teeth :

(8:) and so accord. to some, ¥ ;-'.‘.;.3!. $.)
And It[a serpent or scorpion] bit him ; or stung

Jlrr

him ; syn. s (K:) you say, i =-Jl alss the
serpent bit him. (S.) And IHe (a dog, TA)
bit him, or it; (K ;) as also :_,:o (TA) Or

He tooh i m(h his [teeth that are called]
u..;‘).o‘ whereas “"'V signifies le took it with

the extremities of the teeth : (K:) or W is less
then J.;t, the latter signifying the taking, or
reaching, with the mouth; but the former, the
taking, or reaching, from a distance, liks the _t,5
of the serpent. (Lth, TA.) [For other obscr-

vations on_ these two verbs, see art. wd.] —

- '.“ e

M\ 4..1, (1Aar, §, K) ! Zime, or
Jortune, bit him, so that he became in wmant.
(TAY — Gymmy o325 She (® woman) seized the

1-—.

Slesh of ker face with ker nails. (TA.) mm &t





